
Weekend Masses 
Saturday 5:00 p.m. (Bi-lingual) 
Sunday 8:30 a.m. & 10:30 a.m. 
Sunday 12:30 p.m. (Spanish) 
 

Daily Masses 
Monday 12:10 p.m. 
Tuesday 9:00 a.m. 
Wednesday 6:00 p.m.(Spanish) 
Thursday 12:10 p.m. 

Sacrament of Reconciliation 
Confessions Saturday 4:00p.m. 
First Fridays Noon to 1:00p.m. 
 

 
Nursery 
Sunday 12:30 Spanish 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
All are invited to attend receptions to honor Sr. Pat Lamb, Marilyn Torborg and Louise Wall which 
will take place after all the Masses on the weekend of May 31 & June 1.  If you are interested in a 
gift idea I would suggest making a donation toward some well deserved vacation time.  They have 
served a combined 68 years in our parish.  What an incredible blessing!  Please make your check 
out to St. Francis de Sales Parish.  - Fr. Charlie 
 
 

Todos están invitados a las recepciones en honor a la Hermana Patricia Lamb, Marilyn Torborg y 
Louise Wall que se llevarán a cabo después de todas las Misas del fin de semana de Mayo 31 & 
Junio 1.  Si ustedes están interesados en darles un regalo, yo les sugiero que hagan una donación 
financiera para que se tomen ellas unas vacaciones que se las tienen bien merecidas.  Ellas han 
servido a nuestra parroquia por un tiempo combinado de 68 años.  ¡Qué gran bendición!  Si van a 
hacer una donación, por favor hagan sus cheques a nombre de la Parroquia de San Francisco de 
Sales. --Padre Charlie 

 

SAINT FRANCIS DE SALES PARISH 
 

195 West 13th Street . Holland, MI  49423  
 (616) 392-6700 - www.stfrancisholland.org 

Phone Numbers 
Office: 616-392-6700 
St. Vincent:  616-394-0676 
Rectory: 616-392-3985 
Fax: 616-392-2724 
Office Hours   
Monday  - CLOSED Holiday 
Tues. - Thurs   
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Friday - 8:30 a.m. to 5 p.m. 

Come help us celebrate three dedicated women!Come help us celebrate three dedicated women!Come help us celebrate three dedicated women!Come help us celebrate three dedicated women!    
¡Ayúdenos a celebrar a tres mujeres dedicadas!¡Ayúdenos a celebrar a tres mujeres dedicadas!¡Ayúdenos a celebrar a tres mujeres dedicadas!¡Ayúdenos a celebrar a tres mujeres dedicadas!    

Sister Pat Lamb Marilyn Torborg Louise Wall 
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Mass Intentions 
  Peticiones de Misa 

Lecturas Bíblicas de la Semana 

 

05/26 He 16:11-15; Jn 15:26, 16:4a 
05/27 He 16:2-34; Jn 16:5-11 
05/28 He 17:15, 22, 18:1; Jn 16:12-15 
05/29 He 1:1-11; Ef 1:17-23; Mt 28:16-20 
05/30 He 18:9-18; Jn 16:20-23 
05/31 Sof 3:14-18a; Rom 12:9-16; Lc 1:39-56 
06/01 He 1:12-14; 1 Pe 4:13-16; Jn 17:1-11a 

Scripture Readings for the Week 
 

05/26 Acts 16:11-15; Jn 15:26, 16:4a 
05/27 Acts 16:2-34; Jn 16:5-11 
05/28 Acts 17:15, 22, 18:1; Jn 16:12-15 
05/29 Acts 1:1-11; Eph 1:17-23; Mt 28:16-20 
05/30 Acts 18:9-18; Jn 16:20-23 
05/31 Zep 3:14-18a; Rom 12:9-16; Lk 1:39-56 
06/01 Acts 1:12-14; 1 Pt 4:13-16; Jn 17:1-11a 

  

Sunday/Domingo, May 25, 2014 
 8:30 am  † Gregoria Lira—Montez family 
 10:30 am  † David Mott—Ed & Freda Mott 
 12:30 pm  † Luis Martin Villegas— Silvia Villegas 
Monday/Lunes, May 26, 2014 
         HOLIDAY No Mass  

Tuesday/Martes, May 27, 2014  
 9:00 am  † Kevin Rovere—Dr. Mary Hayek 

Wednesday/Miércoles, May 28, 2014  
 6:00 pm  † Amy Diana Linares—familia Linares 

Thursday/Jueves, May 29, 2014 
 12:10 pm   † Rogelio Sarabia—family 
Saturday/Sábado, May 31, 2014 
 5:00 pm  † Emma Murillo—friends & family 

Sunday/Domingo, June 1, 2014 
 8:30 am  † Mau Nguyen—Nguyen family 
 10:30 am  † Joseph Dinh—Dinh  family 
 12:30 pm  † Diana E. Serrano Lopez— familia Lopez 

 Find us on facebook.  
Visit www.facebook.com/sfdsholland. 

 Visítenos en facebook  
www.facebook.com/sfdsholland.   

CURSO EMAÚS  Ven a vivir un recorrido inolvidable en el cual Jesús te explicará las Escrituras y hará arder tu corazón con el fuego de 
su Palabra como lo hizo con los discípulos de Emaús.    Mayo 30 y 31, Junio 1 Viernes de 6 p.m. a  9 p.m. Sábado de 8 a.m. a  9 p.m. 
Domingo de 8 a.m. y termina con la Misa de las 12:30 p.m. REQUISITO: Haber vivido el curso “Nueva Vida”  La cooperación es de $35 
por persona. Incluye alimentos y materiales. No tendremos cuidado de niños. Para más informes llamar a los teléfonos: (616) 405-2784, 
(616) 795-1736, (616) 786-9411. 

What’s Happening @ St. Francis 

On Sunday, June 8 we will be recognizing all of our high school and college graduates.  Graduates are invited to be a part of our 
10:30am or 12:30pm masses and to receive a blessing and be recognized by the parish.  We will also be displaying pictures of the 
graduates on the bulletin boards in the gathering space during the month of June.  To submit a picture and/or to sign-up to participate 
in either mass, please contact Kevin Hilgert  at 616-392-6700 ext 108. 
 

El Domingo 8 de Junio estaremos honrando a todos nuestros graduados de la escuela preparatoria y de la universidad.  Se les invita 
a todos los graduados a ser parte de nuestras misas de las 10:30am o de las 12:30pm y a recibir una   bendición y darles un recono-
cimiento de parte de la comunidad parroquial. También mostraremos fotos de los graduados en el pizarrón del atrio durante el mes 
de Junio.  Para entregar la foto o para apuntarse a participar en cualquiera de estas misas, llame por favor a Kevin Hilgert al 616-392-
6700 ext. 108. 

Memorial and Special Occasion Gifting  
Through the Corpus Christi Foundation 

 
Memorial Gifts provide a perfect opportunity to pay tribute to the memory of a 
loved one (family, friend, or co-worker).  When you find that you can remem-
ber someone you loved and at the same time do something good for an or-
ganization, such as the Corpus Christi Foundation, you have found a lasting 
and useful way to commemorate that person’s life.   
Corpus Christi Foundation exists to further the efforts of the Holland/Zeeland 
Catholic Community through support of Our Lady of the Lake Parish, St. Fran-
cis De Sales Parish, and Corpus Christi Catholic School and Center.  Along 
with Memorial Gifts, Special Occasion Gifts offer a lasting way to honor life’s 
momentous occasions. (Birthday, Anniversary, Graduation, 1st Communion, 
Confirmation)   
For each Memorial/Special Occasion Gift, Corpus Christi Foundation sends 
notification of the gift to the individual of the remembered/honored person that 
you designate. (Please include the name and address of the individual you 
would like us to notify along with your gift.)  Each and every gift is acknowl-
edged and receipted no matter how big or small. 
 
Please see the enclosed flyer from the Corpus Christi Foundation in today’s 
bulletin or visit our website at www.ccfhollandzeeland.org. 

Corpus Christi Foundation 

6...5...4...3...2...1   Time is Running Out!!!! 
 

Don’t miss an opportunity to get your Auction With A Twist Tickets at the Early Bird price!   $40 per ticket until June 6!  After 
June 6, tickets will be $50 each.  And tickets are going FAST!  Only 350 tickets are available so check out the Auction on our 
parish or Corpus Christi School’s websites for auction info and ticket purchasing options. 
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St. Vincent Center 
Centro San Vicente 

 

Center hours:  
3 to 8 p.m. Monday and Wednesdays   

12 to 4 p.m. on Saturdays.  
 

Horario:  
Lunes y Miércoles de 3 a 8 p.m.  

Sábados de 12 a 4 p.m.  
 

This week we will appreciate donations of one or two pound bags of dried pinto 
beans.  Thank you for the plastic bags.  Do keep us in mind at any time.  Thanks 
for being so generous St. Francis! 
 

Esta semana le agradecemos sus donaciones bolsas de frijoles pinto de una o 
dos libras.  Gracias por donar bolsas de plástico.  ¡Gracias por su apoyo y por ser 
tan generosos! 

Outreach / Fe y Justicia 

Sponsor of the week..LANDSCAPE DESIGN SERVICES. Be sure to visit our fine sponsors! 

Pastor’s Corner 
La Esquina del Párroco 

Immigration Legal Services: The Diocese of Grand Rapids Immigration Legal Services 
program accepts new clients, only after an initial consultation to determine eligibility.   If 
interested call for an appointment @ (616) 551-4746.  Information brochures are available 
in the kiosk in the gathering space. 
 

Los Servicios Legales de Inmigración de la Diócesis de Grand Rapids aceptan nuevos 
clientes después de una consulta inicial para determinar si son elegibles.  Si está interesa-
do, llame para hacer una cita al 616-551-4746.  También tenemos panfletos con informa-
ción en el kiosco del atrio. 

To Your HealthTo Your HealthTo Your HealthTo Your Health    
Martha Kuyten, Parish Nurse 

What is Dementia, and what should we 
know about it.  (Part 1 of 4) 

While often incorrectly considered a disease, demen-
tia actually refers to a group of symptoms which 
negatively affect memory and social abilities, result-
ing in an interference with daily functioning.  Primar-
ily, problems with memory and impaired judgment or 
language are the two major areas affected by demen-
tia.  However, numerous other causes and symptoms 
of dementia exist, which can make diagnosis and 
treatment difficult or even impossible. 
In order to be considered as dementia, two or more 
of the following functions must be significantly im-
paired: memory, communication and language, ability 
to focus/pay attention, reasoning and judgment, and 
visual perception. More often than not, these symp-
toms begin slowly and gradually worsen. 
 

A Su SaludA Su SaludA Su SaludA Su Salud    
Martha Kuyten,  Enfermera  

de la Parroquia 
 

¿Qué es la Demencia y que debemos de saber 
acerca de ella? (Parte 1 de 4 ) 

Muy seguido consideramos incorrectamente a la 
demencia como una enfermedad, la demencia en 
realidad se refiere a un grupo de síntomas que   
afectan negativamente a la memoria y a las         
habilidades sociales, resultando en una interferencia 
con el funcionamiento diario de la persona.           
Principalmente, problemas con la memoria y       
problemas de juicio o de lenguaje son las dos áreas 
principales afectadas por la demencia.  Sin embargo, 
existen muchas otras causas y síntomas de        
demencia que pueden hacer difícil un diagnostico y 
un tratamiento, o a veces hasta imposible. 
Para ser considerada demencia, dos o mas delas 
siguientes funciones deben de estar afectadas    
significativamente: la memoria, comunicación y    
lenguaje, la habilidad para enfocarse o prestar     
atención, razonamiento y juicio, y percepción visual.  
Muy a menudo estos síntomas empiezan despacio y 
empeoran gradualmente. 

HONEY AND BRAN MUFFINS 
1/2 cup honey 
1 cup flour 
1/4 to 1/2 tsp. baking soda 
1/2 tsp. salt 
2 cups bran 
1 tablespoon melted butter 
1 1/2 cups milk 
3/4 cup finely chopped walnuts 
Sift together flour, baking soda and salt. Mix with the 
bran; add other ingredients. 
Place in greased or paper-lined muffin pans and bake 
at 375°F for 25-30 minutes. Makes about 16 muffins. 

I am happy to announce that, after much prayer and working with two search committees, 
we have hired two new members of our ministry team.  
 Sr. Noella Poinsette, OSF, a member of the Franciscan Sisters of Oldenburg, IN will be-
come the new Director of Outreach & Social Justice.  She is planning to move to Holland 
around June 12 and begin on June 19.  Sr. Pat will help to train and mentor her on the many 
aspects and necessary knowledge Sr. Noella will need to have about this ministry. 
 Ricardo Valdez, will become our new Director of Family and Adult Faith Formation.  He is 
completing his sixth year as Director of Faith Formation at Holy Family Catholic Community 
in Middletown, MD.   He is busy completing his commitments at that parish and planning a 
move to Holland with his family. He will begin the first week of July. 
 I will provide more complete bios for the website in the near future as I look forward to intro-
ducing them to you in person in the near future.  - Fr. CharlieFr. CharlieFr. CharlieFr. Charlie    
    

Me da gusto el anunciar que, después de mucha oración y de trabajo con dos comités de 
búsqueda, hemos contratado a dos miembros nuevos para nuestro equipo ministerial. 
La Hermana Noella Poinsette, OSF, una miembro de la Hermanas Franciscanas de  
Oldenburg, IN será la nueva Directora del ministerio de Apoyo & Justicia Social.  Ella  
planea moverse a Holland cerca del 12 de Junio para así poder aprender más acerca de 
este ministerio lo más pronto posible. 
Ricardo Valdez, será nuestro nuevo Director de Formación de Fe para Familia y Adultos. 
El está terminando su sexto año como Director de Formación de Fe en la Comunidad Cató-
lica de la Sagrada Familia en Middletown, MD.  El está ocupado ahorita  completando su 
compromiso en esa parroquia y planeando su traslado, junto con su familia, a Holland.  El 
empezará en su nuevo ministerio la primera semana de Julio.  
Próximamente yo voy a poner biografías más completas de ellos en nuestra página web y 
estoy deseoso de presentárselos en persona en un futuro cercano.   -Padre CharliePadre CharliePadre CharliePadre Charlie 
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  Kids Corner 

Community / Comunidad 

 

Infant Baptism   -    Bautismos de Infantes 

Baptismal Preparation Class: 
June 3, 2014  from 5:45 p.m. — 8:30 p.m.  

Próxima sesión de preparación 
bautismal: 3 de junio de  
5:45 p.m. — 8:30 p.m. 

We have several young men who would like to attend West Catholic next year and we are looking 
for Hosts for these “Future Falcons”. We are looking for Hosts, with or without children, Current 
Parents, Future Parents, Former WC Parents, Alumni and Grandparents who will provide them 
with loving homes. Families are compensated with a $500 monthly stipend and $1,000 WC tuition 
credit per exchange student. Are you interested in finding out about the possibility of Hosting? Do 
you happen to know of a few people I can contact?  Please let me know ASAP if you are interested 
in talking to me about the possibility of Hosting or if you know of a few families I could contact, that 
would be appreciated. Nancy Beadling, WC CET International Community Coordinator, (616) 915-
1839, jkbead@gmail.com 
Thanks for Making a Difference in West Catholic and the World … One Student at a Time 

 

Did you know that on any given day, Catholic Charities West Michigan has over 250 children in its 
licensed foster homes? Foster care means providing a temporary, substitute, safe, nurturing home 
to children who have been removed from their parent’s care due to neglect and/or abuse. If you 
are ready to open your home and heart to a child in need, please call 1-866-857-1593 and ask for 
a foster care licensing worker. 
 
¿Sabía usted que las Caridades Católicas del Oeste de Michigan tiene mas de 250 niños en   
hogares de padres adoptivos?  El ser un padre adoptivo significa el proveer un hogar seguro   
temporalmente para niños que han sido separados de sus padres porque no los cuidaban o los 
abusaban.  Si usted esta listo/a para abrir su hogar y su corazón a un niño necesitado, llame por 
favor al 1-866-857-1593 y pregunte por un trabajador social para padres adoptivos. 

Congratulations Congratulations Congratulations Congratulations     
Bill Vander Werff on your Bill Vander Werff on your Bill Vander Werff on your Bill Vander Werff on your 
upcoming ordination to the upcoming ordination to the upcoming ordination to the upcoming ordination to the     

Diaconate!Diaconate!Diaconate!Diaconate! 

Let’s Go To Bat For Kids! 

SAVE THE DATE:  
Let’s Go to Bat for Kids. June 26, 6:30 p.m.,  

5/3 Ballpark. Tickets are $5 each.  
Come cheer on Fr. Charlie and Fr. James as they play 

baseball “Padres VS Media.”  
Proceeds to West Michigan Catholic Charities. 

Raffles, food, and most of all FUN! 
Will be carpooling from the church parking lot.  

 
RESERVE ESTA FECHA 

Let’s Go to Bat for Kids.  Junio 26, 6:30 p.m. 
Estadio 5/3.  Los boletos cuestan $5 cada uno. 

Venga y échele porras a los Padres Charlie y Santiago 
cuando juegen beisbol en el partido de 
“Padres vs. Medios de Comunicación” 

El dinero recaudado va a las Caridades Católicas  
¡Habrá rifas, comida, y principalmente DIVERSIÓN! 

Partiremos juntos del estacionamiento de la iglesia. 

Bill Vander Werff’s transitional deacon 
ordination will take place at 10 a.m. on 
Saturday, June 7 at St. Andrew's Cathe-
dral in Grand Rapids, followed by a 
luncheon next door at Cathedral Square 
Center. All are invited to attend. 
 
La ordenación de Bill Vander Werff co-
mo diacono transicional tomará lugar a 
las 10 a.m. el Sábado 7 de Junio en la 
Catedral de San Andrés en Grand Ra-
pids, seguida por un almuerzo en el 
Centro de la Plaza Catedral. Todos 
están invitados. 
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GIFTS OF TREASURE 

Weekly Tithe  $175.00:  
 Southern Poverty Law Center 

GROWING OUR FAITH CAPITAL CAMPAIGN 

CSC Goal

$1,560,000

Pledges YTD

$1,152,347

Collected 

YTD

$733,473
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Collection 

5/18/14

$21,638.68

Weekly 

need 

$19,231.00
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Diocese  Catholic Service Appeal 

CSA Goal  $116,343.00 

Pledges YTD $  51,127.00 


